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Naef frères S. A. Zurich Suisse

fabricants de soieries et de tissus
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FABRICATION DE SOIERIES

SPÉCIALITÉ NYLON

ZÜRCHER
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Adresses utiles
Addresses to note

CHARLES GORINI

FEINWEBEREI
STICKEREIEN

Kahn & Reber AG. Zürich

Diepoldsau

TRICOTS & JERSEYS
Nylon - Rayon - Cotton - Wool
piece goods for garments and underwear

pour robes et sous-vêtements

Tobler frères & Cie
TEUFEN près St-Gall

BORDADOS

ZWICKY Sc COBosshard

STICKEREIEN FÜR DAMENWÄSCHE

BRODERIES POUR LA LINGERIE FÉMININE

EMIL WILD & Cie S. Ä,

RETORS SPÉCIAUX HÄUTE FANTAISIE

aJgod<jj
y rayön

Weberei und Druckerei

Spezialität Druckstoffe moderner Geschmacksrichtung
für Innendekoration

WETTER & Co., HERISAU

Direcciones interesantes
Beachtenswerte Adressen

Embroideries
Guipure laces
Fine cotton piece goods

Broderies
Dentelles guipure
Tissus fins de coton



De la série Geigy «Eve et les couleurs», n° 3

LE BAPT£HE DES COULBURi
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Nouveauté! ®Flavine Diphényle brillante 7GFF

Colorant direct
d'une fluorescence exceptionnelle
et d'une nuance jaune brillante.
Renseignements techniques au verso. J. R. Geigy S.A., Bâle y£ljj^



Du nouveau
pour le teinturier

Geigy
Flavine Diphényle brillante
7GFF
Colorant d'une fluorescence exceptionnelle pour articles
de mode et de fantaisie sur fibres cellulosiques.
La Flavine Diphényle brillante 7GFF donne sur coton et
sur rayonne de cellulose une nuance jaune verdâtre fluorescente

d'une pureté et d'un brillant inégalés jusqu'à nos jours.

La Flavine Diphényle brillante 7GFF a une très bonne solubilité

et possède un excellent pouvoir d'unisson. Les effets
d'acétate restent d'un blanc pur. Le coton et la viscose sont
teints ton sur ton. Les solidités au mouillé peuvent être
améliorées par un traitement au ®Tinofix A double poudre
sans que le brillant ou la solidité à la lumière en soient
affectés. En combinaison avec les ®Bleus Turquoise
Solophényle GL et GRL on obtient des nuances vertes
d'une pureté remarquable.
Le colorant se prête également bien aux apprêts aux résines
synthétiques et sa solidité à la lumière est encore améliorée
de 1% points.
Pour des nuances jaune verdâtre d'un brillant pur,
résistant aux apprêts aux résines synthétiques, nous
recommandons spécialement la combinaison du nouveau
colorant avec le Vert Diphényle brillant G.

J.R.Geigy S.A., Bâle
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GUIPURES

U.S.A. Representation &>^cld&CoWp(UlJT 1412 Broadway^JS/^^yorli, f stodywailable
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fair winds and good sailing - with FISBA

Fine fabrics and handkerchiefs
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Innfeimual

Carrés imprimés à la main sur twill pure soie, ourlet roulé à la main.
Hand-printed squares in pure silk twill with hand-rolled hems.
Panoletas estampadas a mano sobre twill pura seda, con dobladillo repulgado a ma

Handbedruckte, handrollierte reinseidene Twill-Carrés.



Fashion

Palette

a broad, mossy moor

vagrant winds,

in its solitude

moss
a colour theme chosen

for the 1959 fashion palette

featured in

Stoffels ownwoven and

ownprinted novelties

Stoffel & Co., St. Gall

Switzerland



La Ligne « 0
\

La ligne «0» lancée par Bally

—formes sveltes et boat ovale —

renouvelle la silhouette de la chaussure.

La ligne «O», harmonieuse et racée,

vous assure un confort parfait
car elle respecte votre pied.
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Les nouveautés

Berthold Guggenheim fils & Cie

Zurich
Löwenstrasse 17 - Zurich 1

Câble: BEGUGG - Tél. 25 78 14











WALTER SCHRANK & CO
ST. GALIjA
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ST.GALL • SWITZERLAND
Embroideries and Laces
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Spinnerei an der Lorze Baar/Schweiz
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erstklassige Baumwollgarne
Ne 7-50 gekämmt
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Führend in der Herstellung
von Baumwollgeweben

und Synthetics
Seit Jahrzehnten spezialisiert in Voile
und Marquisette für Gardinen etc a

Spezial-Departement : Fabrikation

von Damen- und Herren-Regen-

mänteln, klassisch und modisch,

H H imprägniert

nderegg A.G

Weinfelden

(Schweiz)





\

MONTREUX (Suisse)
LE SPÉCIALISTE DE LA NOUVEAUTÉ

29 EN ROBES ET BLOUSES
CRÉATIONS «SAMODE»

en ?ÈLE <( BAL DES débutantes »
MOUSSELINE DE SOIE BRODÉE DE ROSES ROYALES





Jn addition to the already
introduced,
novel Pratica Shirt

SISAF
has now put new, quality

Pratica
articles on the market, — polo shirts,
'umber-jackets, ladies' blouses,
Pyjamas, dressing-gowns, raincoats.

Attractive and refreshingly new, they
combine all the special Spun Nylon
and no-iron properties with prices
Well within reasonable limits.

SISAF sees to the marketing,
faultless packaging and large-scale
advertising for all Pratica articles,
'^formation and licences for
manufacture from

SISAF Publicity Office, Basle 2
(Switzerland)

31



«Color»

die Trîcot-Wâsche
in zehn Farben

In zarten Pastellfarben, aber auch in

leuchtenderen Tönen führen wir jetzt die

schmiegsam-weiche Streba Tricot-Wäsche
für Damen, Töchter und Kinder. Sehen

Sie sie an und erfreuen Sie sich an den

dekorativen Farben. Sie sind alle sorgfältig
auf die Haut abgestimmt und licht- und

waschecht. Die Streba Color-Wäsche
in Baumwolle und Nylon wird von uns

grosszügig propagiert und sollte auch

in Ihrem Sortiment nicht fehlen.

« Color»
die Nylon-Wäsche

in zehn Farben

Nicht nur weiss, abricot, ciel und citron —

nein, in zehn verschiedenen ausgesuchten
teils zarten teils leuchtenden Farben stellen
wir jetzt die Streba Nylon-Wäsche her.
Lassen Sie sich bitte die Color-Kollektion
mit dem berühmten Streba Nylon-Toucher
zeigen. Sie wird von uns grosszügig
propagiert und sollte in Ihrem Sortiment
nicht fehlen. Übrigens: Auch die Streba
Baumwoll-Wäsche ist jetzt, zur Nylon-Wäsd
passend, in zehn Farben lieferbar.

Während der Einkaufs- und Exportwoche zeigen wir Ihnen unsere Kollektionen
in unserem Showroom, Zürich, Bleicherweg 7, II. Stock. Für Ihre Anmeldung sind wir Ihnen dankbar.
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Durch enge Zusammenarbeit

entstehen höchste Leistungen.
Perfect Team-Work for Top Results

Modell/Styled by:
YALA, Jak. Laib & Co. Amriswil (Schweiz)

Stickereien /Embroidery :

Bischoff Textiles Ltd.
St. Gall



Fröhlich bunter Druck auf Baumwollpopeline. Elegantes
Ensemble für Haus, Strand und Garten.
Elegant ensemble pour la maison, la plage et le jardin, en
popeline imprimée de couleurs vives.

Pyjama mit Short und kurzer Jacke, BaumwoH*
kontrastfarbig verarbeitet.
Pyjama court en satin de coton, couleurs en contras'

Nachthemd aus bandgedruckten Taschentüchern, sehr
jugendlich und gediegen.
Chemise de nuit de caractère très juvénile, en mouchoirs
imprimés à la main.

Duftiges, in sich gemustertes Baumwollgewebe mit
tcllfarbener St. Galler Stickerei.
Vaporeux tissu de coton façonné avec broderi'
Saint-Gall en teintes pastel.

FABRICANT: KÄTE SCHENKEL-ECKERT - HORN TG
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METÏp»
Weinfelden

Novelties in P®"*1

printed piece goo

Two centuries of a

Uty and tradition

The « Key » trade-mark for
Hausammann fabrics stands

for quality

Known for their qualities in cotton
and rayon piece goods

SPECIAL DEPARTMENT: Manuf. of first-
class raincoats for ladies and gentlemen

I—»
Fibre-blended yarns wool and cotton

ROCO

E. ROELLI & Co. Ltd., St. Gall
Weberei

sirnac Specialising in:
all kinds of embroidered curtains

Nets, Marquisettes, Voiles
Embroidered organdies and muslins

Spinners and Doublers

Uster (Switzerland) Buntweberei

Fabricants et exportateurs
Usine fondée en 1815Honegger & Co. Ä.-G., St. Gallen

(Schweiz)
Fabrikation von Baumwoll-, Zellwoll-^d Kunstseidengeweben, glatt-, bunt-

Sewoben, bedruckt und bestickt.
Taschentücher.

Marquisettes, Organdis,
Voiles,

Imperméables, Nouveautés

Knitted outerwear
and underclothing
Knitted fabrics

rêtements dames,

Pullovers velonrs

ldies- & Gents' TJnde

Velvet pullovers
Robes et
Pullovers jersey
Sous-vêtements

jersey
Tissus jerseyWeberei Wallenstadt

Wällenstadt
Qualitätsprodukte aus Baumwolle

Zellwolle und synthetischen Fasern

Marque dépose«

näegeli s.a.
brique de bonneterie

,it«nen et Winterthnr

Jakob Laib & Co,

Ämriswil

WEGA

Aspor
The leading
Swiss Trade

Mark-, PORRENTRUY (BE)
Fabrique de Bonneterie

Egger,
Eisenhut & Co. ^
Aarwangen

Fabrique de gants pour l'industrie et le
sport. — Manufacturers of gloves for
industry and sport.

aous-vêtements - Chaussettes
fantaisie - Pullovers jersey
Underwear
Fancy socks - Jersey pullovers

de coton uni

3bes, blouses,
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Kircheimer Ltd
308 Regent Street

LONDON Wl

ZURICH
Brandschenkestrasse 4



Was Klangfarben für den Musiker,
sind Farbtöne für den Färber.
Das reichhaltige Sortiment der
SANDOZ AG, Basel / Schweiz, enthält
harmonisch ausgewogene Farbstoff-Gammen
für alle Fasern und Ansprüche.

As the secret of music is harmony,
so is a balanced series of colours for dyeing
as can be found in the extensive dyeing range
of SANDOZ LTD., Basle / Switzerland.
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